Which language do you use?

Indicate which language you use and we will try to find an interpreter on the telephone.

Te reo Maori is the indigenous language of Aotearoa New Zealand. It is a national language and key aspect to our national identity. Te reo Maori is a
living taonga (treasure) that weaves together the rich tapestry of our nation’s cultural heritage. Te reo Maori welcomes and embraces all ethnic
peoples and languages to share in this taonga and further enrich the diversity of Aotearoa New Zealand and all who call this country home.

RI9CE | Amharic
092616 F7 72 SADAh® AE
NLYLP NNARN ?92LNTCTIPAPT
A AI9VTT ATMEAT::

Bosanski jezik | Bosnian

Pokazite kojim jezikom govorite i
mi cemo vam pokusati pronaci
prevodioca za prevodenje preko
telefona.

Hrvatski | Croatian

Pokazite kojim jezikom govorite i
mi ¢emo vam pokusati pronaci
prevodioca za prevodenje preko
telefona.

Deutsch | German

Bitte geben Sie an, welche Sprache
Sie sprechen, und wir bemuhen
uns, Sie mit einem Dolmetscher
uber das Telefon zu verbinden.

H#:E | Japanese
EihmRzz FREWLETD
T. SBZEELTLIESEL,

w13 | Lao
juanmuuiusng) udo
WINZ WD UMW)
lna:guln

Portugués | Portuguese
Indique que lingua fala e nés
tentaremos encontrar um
intérprete por telefone.

£302ng | Sinhalese

DD DN WO 91D WOWE?
38 PO @ (REL5R e
58D50WEER) 68565 GEBEHDE).

muilng | Thai
AsaLILIRMYISINSUALALA
muwa Wanis1v:ldwenenu
daK1au molnsAwnlAunniu

Find out more:

Arabic | duell dalll
ey S35 Lilll dalll ypumi cloyll
020 33 Lizwgy Lo J3us Ogas
wailgll Lle (599

bbnrapckwm | Bulgarian

[NocoyeTe KakbB €3UK roBopuTe
N HME LLe ce NocTapaeM Aa
HaMepuM TesiepoHeH NpeBoAaY.

Farsi | w)lo
Lo g 3uS Lasuiw |y 395> Hb) Lala)
li > )ie SO 3)S eudle> Low
S 13

d1ox2Udl | Gujarati
ellcll § dH 58 ML oflel 1 A
Al gL gebul ulaal-l
WAURA 5.

m#&nigs | Khmer
UBlaAHAS W WMaN
B8N unsgWwin
MG SMBGIRIE

32 (E85E) | Mandarin
BIEHEREINES, BITERA
BE=IMNEIH—RENER, T8

IEPESEA B,

Yt | Punjabi
Ho3 ad fa 3Ht foast s 8se d
W3 WA 2BIes BUd MEe ads
TR & BI< Tt AHH IJidl|

Af soomaali | Somali
Tilmaamo lugada aad adiga ku
hadasdid annagana isla khadka

teleefoonka waxaan isku dayaynaa
in aan kuu helno turjubaan.

YKpaiHCcbKa MoBa |

Ukrainian
BKaXITb, AKOKO MOBOH BU
po3moBseTe, | MU CNPobyeEMO
3HaTW Nepeknagada no TenedoHy.

www.ethniccommunities.govt.nz/resources/language-
support/government-interpreting-services/

mAoal |
Assyrian

23 dlo NCLVE T PEPECAN ol < G208
A O AN AN ZESA AN 24 i aT0d AN

Filipino
Banggitin ang wikang iyong
sinasalita at sisikapin naming
humanap ng tagapagsalin sa
telepono.

fe=&t | Hindi
Tehd hech IdTU foh 31T i Y 9TST
dieTd & iR gH felthle IR Sigarg &
foT Y &l et Y g Tora
hITRART R |

ot=10{ | Korean
Hotel 202 LHFAIH M
ol&e| EH0| 7tsotE=E M
2 Lo SLICE

“arett | Nepali
qUTE G YT Fleg- HR Tdhd
T R BT ferthiaTe grems
G T el |

Pycckuia | Russian
YKaxuTte Ball A3bIK, 1 Mbl
CBAXEM BacC C nepesog4nNKomM
no Tenedony.

Espanol | Spanish
Indique el idioma que habla e
intentaremos localizar a un
intérprete que pueda ayudarle por
teléfono.

UI’dUlg.)ﬂ
Ol Sl G oy O L@ 82 L
oS UsS LS LDgS @yl SS9
S Olozyd auS 3 088 Ll L) Sl
~UaSw S gl

T | Bengali
o @A @9 orFm wieify FA
T QIR WA G FIR!
GITPIER T AFSd et
e AT |

37 (E3E) | Cantonese
sRtEHIEFrERIVEE S, FMIHGE
ngEALS—R2HES 7S

R EIREEE,

Francais | French
Indiquez quelle langue vous parlez
et nous essaierons de trouver un
interprete au téléphone.

Bahasa Indonesia |

Indonesian

Tunjuklah bahasa yang anda gunakan
dan kami akan mencari seorang
jurubahasa melalui telepon.

Kurdish | (g3)9S
(39303 Sailoj 7 0 b oleky
&) Cou> 0390 ()390J03 0y 0,00
(20505 [0 0

Pashto | g5l
o2 S2S VoS |y &5 yigo gl (5)S9 Hbrge
4 gwli ) yigo .05 dogS ) )90 guwli 5
gwliw 420 953 9)S lay Hlo>)i o
(S$2S9 A3  HoaulS 3 ileg= )y

Cpncku | Serbian
HasHauunTe je3mK KOJM roBopuTe, U
Mn hemo nokywaTt ga npoHahemo

npesoauoLa Koju he ca Bama
pasrosapaTtu nytem tenedpoHa.

S0 | Tamil
B CLI&LD GILMPlen W 6TMhIS (6THE (&
Q& lWLILI(HS S 60TV BHITLD §2(TH
Gl LWIFLILTETEN TS
ClamenevGLE epsuld GISTLFL Cl&uig)
& (HG6UILD.

Tiéng Viét | Viethamese
Chi vao tiéng noi clia qui vi va
chung toi sé cd gdng tim mot

théng dich vién trén dién thoai.
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Bislama (Vanuatu)
Yu toktok lo wanem langwis
bai mifala faenem wan man
blo toktok wetem yu lo fone.

Vosa VakaViti | Fijian
Vakaraitaka na vosa cava o
vosataka ka keitou na tovolea
me keitou kunea e dua na dau
vakadewa vosa ena talevoni.

Faeag Rotuam Ta | Rotuman
Rak‘akim faeagat ne ‘ae la
faega e, ma ‘amis tala aoa, ‘e
telefon ta, ta le‘et ne la po la
hol‘akia

Gagana Tokelau | Tokelauan

Fakailoa mai pe ko hea te gagana e
mafai ke tautala ai koe kae ke
taumafai kimatou oi hakili he tino ke
fakamatala kupu luga o te telefoni.

Te reo Maori Kiki ‘Airani |
Cook Islands Maori

E tou mai koe i te reo taau a tuatua
ana, e ka timata atu matou i te kimi

mai i tetai tangata uri-reo narungai te

tereponi.

Vagahau Niue | Niuean
Kia fakakite e vagahau motu
haau to lali a mautolu ke moua
taha tagata ke fakahokohoko he
telefoni.

Solomon Islands Pijin
lu talem wat na langus blo iu
den bae mi sa try findim
translaeta lo fon.

Lea Faka-Tonga | Tongan
Kataki ‘o fakaha mai pe ko e ha‘a e
lea ‘oku ke ngaue‘aki ka mau feinga
ke kumi ha taha ke fakatonulea atu

‘i he telefoni.

Te Taetae ni Kiribati | Kiribati
Kaotia bwa te taetae n iaa ae ko
kamanena ao ti na kataia ni
kakaea te tia raitaeka ibukim n
tarebonia.

Gagana Samoa | Samoan

Faailoa mai poo lé fea le gagana e
te tautala ai, ona matou taumafai
lea e su‘e mai se tagata
faamatala ‘upu i le telefoni.

Tok Pisin (Papua New Guinea)
Toksave wanem tokples yu save
na bai yumi traim long painim
man bilong tanim tok long fon.

Te Gana Tuvalu | Tuvaluan
Fakaasi mai me sea te ganae
faipatigina ne koe, ko sala ei ne
matou se fakamatalaupu i te
telefoni.

New Zealand Sign Language (NZSL)

| need a New Zealand
Signh Language
Interpreter.

This resource has been developed by:

Whaikaha - Ministry of Disabled People
The Ministry of Business, Innovation and Employment

Find out more:
www.ethniccommunities.govt.nz/resources/language-
support/government-interpreting-services/

The Ministry for Ethnic Communities
The Ministry for Pacific Peoples

The Department of Internal Affairs
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